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ÖZ 

Bu yazıda İbn Hubel el-Baġdādī’in Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb adlı eserindeki kafa yaraları ve kafatası kırıkları ile ilgili bölümlerin 
Türkçeye kazandırılması ve değerlendirilmesi amaçlanmıştır. Çalışmada adı geçen eserin Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi, Tıp Tarihi 
ve Etik Anabilim Dalı Kütüphanesi’nde bulunan matbu bir nüshası kullanılmıştır. Kafa yaraları konusu Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ın 
dördüncü cildinde “Faṣl fī cirāh ve teferruḳi’l-ittiṣāl” başlıklı bölümün son kısmında yer alırken, kafatası kırıkları “Faṣl fī kesri’l-ḳıḥf” 
başlığı altında ayrı bir bölüm olarak ele alınmıştır. Türkçeye çevirisi yapılan bu bölümler yazının bulgular bölümünde sunulmuştur. 
Bulgular bölümünde sunulan bu bilgilerin, literatürdeki konuyla ilgili bilgilerle karşılaştırılarak tıp tarihi içerisindeki yerleri 
belirlenmeye çalışılmıştır. Sonuç olarak Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ın kafa yaraları hakkındaki kaynağının İbn Sīnā’nın el-Kānun fī’ṭ-
Ṭıbb’ı olduğunu söylemek mümkün görünürken, kafatası kırıkları ile ilgili bölümün ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-
Ṭıbbiyye’sine benzerlik gösterdiği ve bu eserin ilgili bölümde Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’a kaynaklık etmiş olabileceğini 
düşünülmüştür. 

Anahtar kelimeler: İbn Hubel el-Baġdādī, Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb, kafa yaraları, kafatası kırıkları, tıp tarihi 

 

 

ABSTRACT 

The aim of this article is to gain to the history of Turkish medicine literature and to evaluate the knowledge about the head wounds 
and skull fractures in Ibn Hubal al-Baghdādī’s Kitāb al-Mukhtārāt fī al-Ṭibb. In the study a printed copy, which is in the library of the 
Department of History of Medicine and Ethics, Ankara University Faculty of Medicine, is used. The subject of head wounds is in the 
last part of the chapter “Faṣl fī jirāh ve tafarruq al-ittiṣāl” in the fourth volume of Kitāb al-Mukhtārāt fī al-Ṭibb, while the skull 
fractures are considered as a separate section under the heading “Faṣl fī kasri’l-qıḥf”. These sections translated into Turkish are 
presented in the results section of the manuscript. This information presented in the results section is compared with the relevant 
information in the literature and its place in the history of medicine was evaluated. As a result, it is possible to say that the source 
of Kitāb al-Mukhtārāt fī al-Ṭibb about head wounds is Ibn Sīnā’s al-Qānūn fī al-Ṭibb. It is thought that the section about the skull 
fractures is similar to the section in Kāmil al-Sināʿat al-Ṭibbiyya by ʿAlī b. al-ʿAbbās al-Majūsī and that this work may have been the 
source of Ibn Hubal al-Baghdādī’s Kitāb al-Mukhtārāt fī al-Ṭibb in the related chapter. 

Keywords: Ibn Hubal al-Baghdādī, Kitāb al-Mukhtārāt fī al-Ṭibb, head wounds, skull fractures, history of medicine 
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Giriş 

Bağdat’ta 13 Zī’l-ḳaʿde 515 / 2 Şubat 1122 tarihinde doğan ve asıl adı Abū’l-Ḥasan ʿAlī b. Aḥmed b. ʿAlī b. 
Hubel el-Baġdādī olan ve el-Ḫilātī olarak da bilinen Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel, Bağdat’ta Abū’l-Ḳāsım İsmāʿīl 
b. Aḥmed es-Semerḳandī’den tıp ve edebiyat, ʿAbd-ullah b. Aḥmed b. Aḥmed b Aḥmed b. el-Ḫaşşāb en-
Naḥvī’den gramer okumuş ve Niẓāmiyye Medresesi’nde fıkıh öğrenmiştir. Bağdat’tan Musul’a gelen ve 
oradan da Ḫilāt (Ahlat)’a geçen Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel, Ermen Şāh’ın sarayında hekim olmuş, burada 
hizmet etmiş ve büyük bir servet kazanmıştır. Daha sonra Ahlat’tan Mardin’e gelen İbn Hubel Bedru’d-dīn 
Lūʾlūʾ’ya ve en-Niẓām’a hizmet etmiştir. Bu kişilerin Mardin hükümdarı Naṣīru’d-dīn b. Artuḳ tarafından 
öldürülmesinden sonra Musul’a dönmüştür. Yetmiş beş yaşında görme yetisini kaybeden İbn Hubel 
ömrünün kalan zamanını başına gelen kronik bir hastalık nedeniyle evinde geçirmiş ve 13 Muḥarrem 610 / 4 
Haziran 1213 tarihinde Musul’da vefat etmiştir.1 Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel’in Keykāvus döneminde 
Selçuklu sarayında hekimlik yapmış Şemsu’d-dīn Abū’l-ʿAbbās Aḥmed adlı bir oğlu olduğu bilgisi de 
literatürde yer almaktadır.2 Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī teorik ve pratik tıp bilgilerini içeren 
değerli eseri Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ı Musul’da 560/1164-5 yılında yazmıştır. Kitābu’ṭ-Ṭıbbi’l-Cemālī 
adında Cevād olarak tanınan vezir Cemālu’d-dīn Muḥammed için yazdığı ve günümüze ulaşmayan bir başka 
eseri daha olduğu bilinmektedir.1 

Orta Çağlar boyunca Latinceye çevrilmemiş olmakla birlikte, farklı zamanlarda yazılan kopyalarının sayısı ve 
dağıldığı coğrafya göz önüne alındığında rağbet görmüş önemli bir eser olarak değerlendirilen Kitābu’l-
Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’da tıbbın genel prensipleri, anatomi, basit ve kompoze ilaçlar ile hastalıklar etkilenen 
organa göre baştan ayağa doğru ele alınmış,3 her konu “faṣl” başlığı ile gösterilmiştir.4 Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-
Ṭıbb’ın böbrek ve mesane taşlarının nedenleri, semptomları ve tedavilerinin işlendiği iki bölümü De 
Koning’in Traité sur le calcul dans les reins et dans la vessie adlı çalışmasında Fransızca olarak 
yayınlanmıştır.2,3 Eserin omurga hastalıkları ve yaralanmalarına ait bölümlerinin Türkçe çevirilerini de içeren 
bir çalışma literatürde bulunmaktadır.5 

Bu yazının amacı İbn Hubel el-Baġdādī’in Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb adlı eserinde yer alan kafa yaraları ve 
kafatası kırıkları ile ilgili bölümlerin Türkçeye kazandırılması ve değerlendirilmesidir. 

Gereç ve Yöntem 

Mart 2019  – Mayıs 2019 tarihleri arasında gerçekleştirilen bu çalışmada Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel’in 
Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb adlı eserinin Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi, Tıp Tarihi ve Etik Anabilim Dalı 
Kütüphanesi’nde bulunan matbu bir nüshası (Şekil 1) ana kaynak olarak kullanılmıştır.6 Kafa yaraları 
konusunun Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ın dördüncü cildinde “Faṣl fī cirāh ve teferruḳi’l-ittiṣāl / Yaralar ve 
cildin yarılması hakkında bölüm”ün son kısmında yer aldığı görülürken, kafatası kırıklarının ise “Faṣl fī kesri’l-
ḳıḥf / Kafatasının kırığı hakkında bölüm” başlığı altında ayrı bir bölüm olarak ele alındığı fark edilmektedir.6 
Yazarlar tarafından Türkçeye çevirisi yapılan bu bölümler yazının bulgular bölümünde sunulmuştur. Bulgular 
bölümünde sunulan bu bilgilerin, literatürdeki konuyla ilgili bilgilerle karşılaştırılarak tıp tarihi içerisindeki 
yerleri belirlenmeye çalışılmıştır.  

Bulgular 

Kafa yaralanmalarının ele alındığı ilk bölümde (Şekil 2) tedavinin, kafa kemiğinin kendisinin tedavisi ve 
yaranın kendisinin tedavisi olarak ikiye ayrıldığı ve burada yaranın tedavisi için alınacak tedbirlerle, 
kullanılacak ilaçlardan bahsedildiği görülmektedir: 

Baş yaralarına gelince, ya kırık iyileştirme bölümünde bahsedildiği üzere kemiğin kendisine ya da yaranın 
kendisine tedbir alınır. Eğer yaradan kan sızmıyorsa hastanın aklı karışmadan ve ona korkutucu belirtiler 
gelmeden evvel hastanın damarından kan alınır, eğer kanıyorsa kanama ilacıyla tedavi edilir ve yaranın 
üzerine sarısabır, mür, günlük ve iki kardeşkanı serpilir; beyin, gül suyu ve sandaldan oluşan güzel kokularla 
güçlendirilir; çobandeğneği ile sarılır. O yerin üzerine kuru, karışık mayalı hamur serpilir; arpa unu, 
kavrulmuş tahıl ve bakla ile sarılır. Hasta, tavukların beyinlerini yer ve ekşi nar suyu içer. Bunlar sandel 
şarabından özellikle yarar görürler.6,p.208-9  
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Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ın kafatasının kırığı hakkındaki bölümünde (Şekil 3) ise kafa yaralanmalarında 
kemiğin kendisi için yapılacak tedavilerin ele alındığı görülmekte ve bölümün girişinde kırık çeşitleri 
hakkında bilgi verilmektedir:  

 

Şekil 1. Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ın Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi, Tıp Tarihi ve Etik Anabilim Dalı Kütüphanesi’nde bulunan 
matbu nüshasının dördüncü cildinin iç kapak sayfası.6  

Kafatasının kırığı hakkında 

Kafatası kıl gibi, iki taraflı, gizli olarak ayrılarak kırılır ve belki nüfuz etmez. Geniş olarak tek parça halinde ya 
da çok parçalı olarak ayrılır. Bu yarık öyle olabilir ki içindeki kemik ne dışarı çıkar ne de içeri girer. İçeri giren 
ya da dışarı çıkan kemikle birlikte olabilir. Geniş olarak ayrılabilir ve onunla birlikte örtü görünür ve şişer, 
buna mantar ismi verilir. Ancak kemik parçalara ayrıldığında, onun çökmesi sert zara ulaşır. Kemik çatısında 
kırılabilir ve onun bütünlüğü ayrılmaksızın içeri doğru ezilir, çökmeyle ilgili olarak onlardan daha sert olan 
şeyler onlara çarptığında, gümüş ve kurşundan kapların başına geldiği gibi. Belki kafatası kırılır ve cilt 
yarılmaz, belki onunla birlikte cilt yarılır. Kafatasında bir kırık varsa ve parçalara ayrılması durumunda, 
kemikler zarlara dokunmadığında, onları sıkıştırmadığında, çıkmadığında ve batmadığında, kötü arazlar 
ortaya çıkmaz. Ama kemik örtüyü sıkıştırdığında ya da yaraladığında ve içinde ona batan keskin kıymıklar 
olduğunda, o zaman bu şişmeyi ve kasılmayı gerektirir ve belki sekteye yol açar, hatta sekteye yol açmış 
olan kemik yerinden çıkarıldığında, his hemen geri döner.6,p.227 
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Bölümün ikinci paragrafında kafatası kırığının nasıl saptanacağı ve kırıkla birlikte görülen semptom ve 
bulgular hakkında bilgiler yer almaktadır: 

Çoğunlukla cilt yarılmışsa, gözleyerek, araştırarak ve muayene ederek kemiğin durumuna bakılır. Eğer yarık 
kıl gibiyse, sen onun içinde [olduğundan] şüpheciysen, o zaman ortaya çıkana kadar onun üzerine, mürekkep 
sür, sonra onu sıyır. Sıyırma vasıtasıyla geri kalan yarığı gördüğünde, yarığın nüfuz ettiğini bilmen gerekir ve 
nüfuz ettiğinde, kalın örtü ondan kurtulmaz. Yarada şiddetli şiş ve sıcaklık yoksa, ondan az rutubet ve 
pişmiş/olgun irin dışarı çıkar. Kalın örtü kafatasından ayrılmış olursa, şiş, ateş ve şiddetli ağrılar gösterir. 
Kemiğin rengi değişir ve olgunlaşmamış, ince irin akar. O zaman, hastaya akıl karışıklığı, bayılma, kusma ve 
kasılma gelmeden önce o yer tedavi edilir. Çünkü ona bundan bir şey geldiğinde, o zaman onu tedavi 
etmezsin ve o ölür.6,p.227-8  

 

Şekil 2. Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ın dördüncü cildinde “Faṣl fī cirāh ve teferruḳi’l-ittiṣāl” başlıklı bölüm”de kafa yaralarının 
bulunduğu sayfalar.6 

Bölümün bundan sonraki kısmında ameliyatın zamanı hakkında bilgi verilmektedir. Kemik eğer beyne 
batmış ise tedavinin derhal yapılması önerisi dikkat çekmektedir: 

Kafatası kırıldığı zaman, hasta kemiği çıkarmaya tahammül gösterirse, on dört [gün] den önce, eğer yaz 
mevsimiyse, o zaman yedi [gün] den önce ve eğer mümkünse baş yarası [olduğu] zaman hemen onun 
tedavisine başlamak gerekir. Tedavi, eğer kemik beyne batıyorsa, özellikle saati, ertelenmez.6,p.228 

Bölümün bundan sonraki kısmında sırasıyla ameliyat tekniği hakkında bilgi verilmekte, sırasıyla hastanın 
pozisyonu, yardımcıların durumu, cilt kesisinin nasıl yapılacağı, kemiğin nasıl çıkarılacağı ve bunun için 
kullanılacak aletler hakkında oldukça önemli bilgiler yer almaktadır: 

Kırılmış kemiğin nasıl sökülüp alınacağına gelince, öncekilerin bu sıfat üzere söylediği gibi, hastaya uygun 
şekil üzerine yatmasını ve kırık kemik için vurma sesinden zarar görmesin diye onun kulaklarının pamuk ile 
sıkı kapatılmasını emredersin. Sonra iki yardımcıya kafanın cildine yapışmalarını emredersin ve onu haç 
şeklinde yararsın, onlardan birisi, onda var olan yarık üzerine giden ve diğeri onu çaprazlayandır. İki 
yardımcıya, kafatasını ortaya çıkarana kadar cildin dört tarafından çekmeleri için emredersin. Eğer kemik 
ince olursa, o zaman tırpan şekli üzerine bilinen kesici aletler ile kesersin. Onların bazısını parçanın karşısına 
koyarsın ve kemiğin en geniş yerinden kesmeye başlarsın.  Beyni rahatsız etmesin diye oyma ve vurma 
sırasında nazik davranırsın. Eğer kemik kalın olursa, kemiğin çevresini başları kemiğin kalınlığının boyunda 
olan matkaplarla delersin.6,p.228 

Bu iş için seçilen matkapların kemiğin içinde döndürülen başlarının boyu, kafatası kemiğinin kalınlığına göre 
tasarlanmış, mercimek gibi düz küre şeklinde kuşatılmıştır. Döndürme sırasında matkap oraya ulaştığında, 
örtüye dokunmasın ya da onun üzerine saldırmasın diye onu aşağı inmekten men eder. Belki onlardan birisi 
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örtünün yüzeyine batmasın diye bu matkaplarla onun yanları üzerine delinir. Kemiğin etrafı matkapla 
delindiğinde, deliklerin içine kesici aletlerle girişilir, onların arası kesilir ve kemik çıkarılır.6,p.228-9 

Bölümün bundan sonraki kısmında kemik çıkarıldıktan sonra kalan kemik parçalarının temizlenmesi, 
ardından yara yerine nasıl ve ne ile pansuman yapılacağı, nasıl sarılacağı ve kaç günde bir çözülerek 
pansuman yapılacağı hakkında bilgi verilmektedir:  

O zaman orayı elle ya da cımbızla kemik parçalarından nazik bir şekilde temizlemek gerekir ve kesici ile 
kesme sırasında keskin ve sert ferrānī* alınır ve o düzeltilir. Kafatası kemiği ile örtü arasına, kesici örtüye 
dokunmasın diye pürüzsüz kurşundan plaka koyduğunda, onu pürüzsüzleştirme ve düzeltme isteğinde sana 
yardımcı olur. Bunu yaptıktan sonra keten bezini gül yağına batır ve onu yaranın ağzına koy. Sonra diğer 
bezi alırsın, kat kat katlarsın, onu şarabın ve gül yağının içine batırırsın, bütün yaranın üzerine koyarsın ve 
bunun hepsini kundak ile bağlarsın.  Bu yerde tampona ihtiyaç olur. Onun çevresine şişliği ve maddelerin 
toplanmasını önlemek için soğuk uṣāreler† sürersin. Her zaman halis gül yağı ile içine nüfuz etmeyi adet 
edinirsin. Sonra her üç günde bir çözersin, silersin ve içine bitirici ilaçlardan koyarsın. Örtüyü kurutucu tozlar 
ile kuvvetlendirirsin. Başlangıçtaki baş yaraları ve diğerleri havanın soğuğundan men edilir, çünkü oraya 
giren soğuk hava çok olursa, hasta kasılır, aksine yaz mevsimi olsa bile örtülür ve içine gül yağından ya da 
zeytinyağından dökülür.6,p.229 

 
Şekil 3. Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’da “Faṣl fī kesri’l-ḳıḥf” başlıklı bölümün yer aldığı sayfalar.6 

                                                           
انِيٌ  * انٌ  Ferrānī kelimesi “fırıncı, ekmekçi” anlamındaki – فَرَّ  ferrān kelimesinden gelmekle birlikte,7,p.891 kelimenin – فَرَّ
kökenine bakıldığında (  furnī kelimesi – فرٌُْنِيٌ  furn)7,p.891 ve “kalın, yuvarlak ya da dairesel ekmek” anlamına gelen – فرُْنٌ 
göz önüne bulundurulduğunda8,p.2389 bunun, baş kısmının benzer bir şekilde kalın, yuvarlak ya da dairesel bir özellik 
taşıyan bir alet olabileceği düşünülebilir; bkz.  ٌفرُْنِي Thick, round, or circular, bread; so called in relation to its place [in 
which it is baked, i.e. the ٌْفرُن]: or a sort of bread having a raised and pointed, or hollowed, head, the lateral portions 
thereof being drawn together to, or towards, the middle, and being intermingled, one part thereof in another, roasted, 
or fried, then well moistened with milk and clarified butter and sugar: ٌ فرُْنيَِّة: which signifies also a round, or circular, 
great cake of bread: (...).8,p.2389  
 Sıkılınca çıkan su, meyva suyu, ...suyu, - öz, muhteva, içerik, özet.7,p.785 عُصَارَة ٌ ج عُصَارَاتٌ  †
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Bölümün son kısmında ise böyle bir ameliyat olan kişi hakkında bilgi verilmekte, cerrahi sonrası ortaya çıkan 
bir komplikasyon gibi değerlendirilebilecek olan şişliğin nedenleri ile bu şişliğin giderilebilmesi için 
yapılacaklar bildirilmiştir: 

Kafasındaki kemiklerden kesilerek alınan ve kurtulan bir kişi görmüştüm. Kafatasından büyük bir kemik 
parçası alınmış ve bağırdığında ya da nefes nefese kaldığında, kafasının büyük kısmı kafatasındaki o [kemiği 
alınmış] yerin üzerinde büyük bir nar gibi olan bir insan görmüştüm. Belki, kafatasından kırık kemik 
alındıktan sonra örtüde kafatası kemiğini gizleyecek kadar yükselen bir şiş ve kalınlaşan bir cilt ortaya 
çıkabilir. Bu ya örtüde kırık kemikten kalan bir kemik parçası ya soğuk havanın girmesi ya sargının sıkılığı 
sonucu o yerin ateşi, ya hastanın yemekten genişlemesi ve onda dolgunluk olması sebebiyledir. Bu nedenle 
hastanın kuvveti olursa kan almak, ishal etmek ve onun gıdasını azaltmak gerekir. Eğer sebep kemikten bir 
parçaysa çıkartılır, soğuk havaysa o yere ılıtılmış gül yağı damlatılır ya da sargıların sıkılığı ya da yerin 
sıcaklığı ise sargı gevşetilir ve soğuk usareler sürülür. Ama bu organı ameliyat ettiğin ve beynin örtüsünün 
siyah olduğunu gördüğün zaman hastadan ümidini kesmen gerekir.6,p.229-30 

Tartışma 

On ikinci yüzyılın ünlü hekimlerinden Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin kafa yaraları ve kafatası 
kırıkları üzerine yazdıkları ile oldukça önemli detayları barındıran bilgiler verdiği görülmektedir. Bununla 
beraber yazdıklarının özgünlüğü hakkında bir karara varılabilmesinin ancak Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-
Baġdādī’nin öncülleri olarak kabul edilebilecek olan yazarların bu konu hakkında yazdıkları ile bir 
karşılaştırma yapılmasından sonra mümkün olacağı açıktır. Bu amaçla Orta Çağ’da İslam coğrafyasının önde 
gelen hekimlerinden Ebū’l-Ḥasan ʿAlī b. Rabben eṭ-Ṭaberī’nin Firdevsu’l-Ḥikme,9,10 Ebū Bekr Muḥammed b. 
Zekeriyyā er-Rāzī’nin el-Manṣūrī fī’ṭ-Ṭıbb,11,12 ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye,13,14 
Ebul’l-Ḳāsım Ḫālef b. el-ʿAbbās ez-Zehrāvī’nin et-Taṣrīf,15-17 İbn Sīnā’nın el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb17-19 adlı Arapça ve 
Curcānī’nin Ẕaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī20,21 adlı Farsça ansiklopedik eserleri bu karşılaştırmalı değerlendirmenin 
yapılmasında kullanılmıştır.  

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin kemik kırığının eşlik etmediği kafa yaralarında kullandığı ilaçların 
Firdevsu’l-Ḥikme,9,10 el-Manṣūrī fī’ṭ-Ṭıbb11,12 Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye,13,14 ve el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb17-19 gibi 
kitaplarda da benzer şekilde bulunduğu görülmektedir. Ṣabr (sarısabır), kundur (günlük) ve demu’l-aḫaveyn 
(iki kardeşkanı) gibi bazı ilaçların karışımlarda temel bileşen olarak yer aldığı görülürken, bazı ilaçların 
farklılıklar gösterdiği fark edilmektedir (Tablo 1). Firdevsu’l-Ḥikme’de bu bileşik ilacın “devāʾu’l-lubān / 
günlük ilacı” olarak isimlendirildiği9,10 görülürken, el-Kānun fī’ṭ-Ṭıbb’da ise “devāʾu’r-re’s / kafa ilacı” olarak 
adlandırıldığı17,18 dikkati çekmektedir. Et-Taṣrīf’in ilgili bölümünde ise Zehravī’nin tanımlayacağını söylediği 
bir tozdan bahsettiği ama içeriğini vermediği15 görülmektedir. Yara üzerine kuru mayalı hamur, arpa unu, 
kavrulmuş tahıl vb. ilaçların konması ile hastanın tavuk beyni yemesi ve ekşi nar suyu içmesi gibi önerilerin 
el-Kānun fī’ṭ-Ṭıbb’da da yer aldığı görülürken,17,18 diğer yazarların eserlerinde bulunmadığı9-17,20,21 fark 
edilmektedir. Öte yandan Firdevsu’l Ḥikme’de yer alan yaranın sıcak şarap ve zeytinyağı ile yıkanıp, temiz bir 
pamuk ile silinmesi, eğer deri ayrılmışsa yaranın, içine ılık sirke ile yağ döküldükten sonra ipek ya da ketenle 
dikilmesi9,10 önerisine benzer bir önerinin Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin bu bölümde yazdıkları 
arasında bulunmadığı da dikkati çekmektedir.  

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin kafatası kırıklarını sınıflaması daha çok ʿAlī b. el-ʿAbbās el-
Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde yaptığı sınıflamaya13,14 benzemekte, bununla birlikte İbn 
Sīnā’nın kafatası kırıklarının çeşitleri hakkında17-19 verdiği bilgilerden de yararlandığı görülmektedir. Örneğin 
günümüzde ping-pong tipi çökme olarak adlandırılan kırıktan İbn Sīnā’nın ve Curcānī’nin eserlerinde 
bahsetmediği17-21 görülürken, mantar (fuṭre*) adı verilen kırık çeşidinin aynı adla İbn Sīnā’nın el-Ḳānūn fī’ṭ-
Ṭıbb’ında yer aldığı17-19 fark edilmektedir. ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde 
verdiği kafatası kırıkları sınıflamasının13,14 Paulus Aeginata’nın Epitome’sinde yer alan sınıflamayla22 çok 
uyumlu olduğu, bunun da Soranus’un kafatası kırıkları sınıflandırması ile örtüştüğü23 yapılan çalışmalar 
karşılaştırıldığında görülmektedir.  

 

                                                           
 Mantar Bit.7,p.902 فطُْرٌ  *
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Tablo 1. İbn Hubel el-Baġdādī’nin ve öncüllerinin eserlerinde kemik kırığının eşlik etmediği kafa yaralanmalarında yaranın 
iyileştirilmesi için kullanılan ilaçlar.6, 9-14,17,18,20 

Et-Ṭaberī 

Firdevsu’l-Ḥikme9,10 

Er-Rāzī 

El-Manṣūrī fī’ṭ-

Ṭıbb11,12 

ʿAlī b. al-ʿAbbās 

Kāmilu’ṣ-

Sınāʿati’ṭ-

Ṭıbbiyye13 

İbn Sīnā 

El-Ḳānūn fī’ṭ-

Tıbb17,18 

Curcāni 

Ẕaḫīre-i 

Ḫ’arezmşāhī20 

İbn Hubel 

Kitābu’l-

Muḫtārāt fī’ṭ-

Ṭıbb6 

Ṣabr (Sarısabır) Ṣabr  Ṣabr Ṣabr Ṣabr Ṣabr 

Lubān (Günlük) Kundur (Günlük) Kundur Kundur Ḳışāru’l-kundur 

(Günlük kabukları)  

Kundur 

 Murr (Mür) Murr Murr  Murr 

Demu’l-aḫaveyn 

(İki kardeşkanı) 

Demu’l-aḫaveyn  Demu’l-aḫaveyn Demu’l-aḫaveyn Demu’l-aḫaveyn 

Kāfūr (Kâfûr) Īrsā (Zambak)   ʿAnzerūt (Anzerut)  

Zācu’l-aḫḍari’l-

kirmānī (Kirmanın 

yeşil göztaşı) 

Bussed (Mercan)     

 

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin kemiklerin kırılarak dura matere bası yapması, onu yaralaması 
sonucu ortaya çıkan şişme, kasılma ve sekte gibi bulguların bası yapan kemik kaldırıldığında geri döneceği, 
bu durumda ameliyatın hemen yapılması ve ertelenmemesi önemli bir öneri olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Kafatası kemiklerinin kırıldığı durumlarda ameliyat ile kırık kemiğin kaldırılması önerisi Ṭaberī’nin Firdevsu’l-
Ḥikme’sinde yer almamaktadır.9,10 Rāzī’nin el-Manṣūrī fī’ṭ-Ṭıbb’ında kafa kemiği kırıklarında akıl karışıklığı ve 
kasılmanın ortaya çıkabileceği, bundan sonra hemen ölüm olabileceğini bildirilerek derhal kemiğin 
çıkarılması ve dura materin yırtılmaktan korunması gerektiği11,12 söylenmektedir. Ameliyatın hemen 
yapılması, ertelenmemesi önerisi ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde13,14 İbn 
Sīnā’nın el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb’ında17-19 ve Curcānī’nin Ẕaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī’sinde20,21 de benzer bir şekilde 
bulunmaktadır.  Öte yandan akıl karışıklığı, bayılma, kusma ve kasılma gibi bulguların ortaya çıkması 
durumunda hastanın tedavisinden el çekilmesi önerilmektedir ki benzer bilgiler Paulus Aeginata’nın,22 ʿAlī b. 
el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin,13,14 Ebū’l-Ḳāsım Ḫālef b. el-ʿAbbās ez-Zehrāvī’nin,16-17 İbn Sīnā’nın17-19 ve 
Curcānī’nin20,21 eserlerinde de yer almaktadır.  

Kafatası kemiğinde bir kırık olup olmadığının belirlenebilmesi için kemiğin mürekkeple boyandıktan sonra 
temizlenmesi ve kazınması önerisi Hippokrates’in De vulneribus capitis’inde de yer alan bir bilgidir.24 Aynı 
açıklamanın Paulus Aeginata’nın eseri Epitome’de yer aldığı22 ve Paulus Aeginata’nın eserinden alıntı yapan 
ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde,13,14 Ebū’l-Ḳāsım Ḫālef b. el-ʿAbbās ez-
Zehrāvī’nin et-Taṣrīf’inde,15-17 İbn Sīnā’nın el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb’ında17-19 ve Curcānī’nin Ẕaḫīre-i 
Ḫ’ārezmşāhī’sinde20,21 yer aldığı görülmektedir.  

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī ameliyat zamanını, yazın travmayı izleyen yedi günden önce, diğer 
zamanlarda ise on dört günden önce olarak bildirmektedir. El-Baġdādī’nin bu önerisinin Paulus Aeginata,22 
ʿAlī b. al-ʿAbbās13,14 ve ez-Zehrāvī’nin16,17 önerileri ile uyumlu olduğu görülmektedir (Tablo 2). Rāzī ise 
ameliyat zamanını herhangi bir süre vermeden kötü semptomların görülmesinden önceki zaman11,12 olarak 
belirlemektedir. 

Tablo 2. İbn Hubel el-Baġdādī’nin ve öncüllerinin eserlerinde kafatası kemiği kırıklarında ameliyat zamanları.6,13,14,16-22 

Yazar Ameliyat Zamanı-Yazın Ameliyat Zamanı-Kışın 

Paulus Aeginata22 7 günden önce 14 günden önce 

ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī13,14 7 günden önce 14 günden önce 

Ebū’l-Ḳāsım Ḫalef ibn el-ʿAbbās ez-

Zehrāvī16,17 
7 günden önce 14 günden önce 

İbn Sīnā17-19 7 günden önce 10 günden önce 

Curcānī20,21 7 günden önce 10 günden önce 

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel  

el-Baġdādī6 
7 günden önce 14 günden önce 
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Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin, Rāzī’nin el-Manṣūrī fī’ṭ-Ṭıbb’ında ameliyat sırasında kemiğin 
altındaki zarın (dura mater) yırtılmaması için cerrahın çok dikkatli olması gerektiği şeklindeki uyarısıyla da 
uyumlu olarak – Rāzī ameliyat tekniğinden bahsetmemektedir,11,12 kafa kemiklerinin kırıklarının tedavisi için 
eserinde bildirdiği ameliyat tekniğinin ve matkaplarla delik açılırken dura matere zarar verilmemesi için 
matkapların uçlarının kemiğin kalınlığı kadar olması ve örtüye batmaması için kuşatılmış olması gerektiği 
önerisinin çok benzer şekilde Ebū’l-Ḳāsım Ḫālef b. el-ʿAbbās ez-Zehrāvī’nin et-Taṣrīf’inde,16,17 İbn Sīnā’nın el-
Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb’ında17-19 ve Curcānī’nin Ẕaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī’sinde20,21 “batmayan matkap” olarak 
adlandırıldığı görülmektedir. Bu delici aletin ucunun üstünde, onun daha derine inmesini engelleyen bir 
çıkıntıdan bahsedilmektedir ki bu bilginin kaynağının da Paulus Aeginata’nın Epitome’si olduğu ve bu eserde 
matkabın “abepistae” olarak adlandırıldığı22 görülmektedir. ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-
Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde ise başlık uzunlukları kemik kalınlığında olan matkaplardan13,14 bahsedilmektedir. 
Öte yandan, Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin Paulus Aeginata’nın Epitome’sinde yer verdiği,22 
Ebū’l-Ḳāsım Ḫālef b. al-ʿAbbās ez-Zehrāvī’nin et-Taṣrīf’inde,16,17 İbn Sīnā’nın el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb’ında17-19 ve 
Curcānī’nin Ẕaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī’sinde20,21 de yer alan Galenus’un kafa kırıklarının tedavisinde önerdiği 
cerrahi yöntemi ise Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ın incelenen bölümüne almadığı fark edilmektedir. Öte 
yandan ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde de Galenus’un cerrahi yönteminin 
yer almadığı12,13 görülmektedir. 

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin cerrahi işlem yapılıp kemik çıkarıldıktan sonra kalan kemik 
parçalarının temizlenmesi sırasında korunabilmesi için dura mater ile kemik arasına kurşun bir plaka 
yerleştirilmesi önerisi ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde benzer şekilde yer 
almaktadır, ama bu plakanın neden imal edilmiş olduğu bildirilmemektedir.12,13 Paulus Aeginata’nın 
Epitome’sinde ise bu plakanın meningo-phlax olarak adlandırıldığı görülmektedir.22 İbn Sīnā’nın el-Ḳānūn 
fī’ṭ-Ṭıbb’ında17-19 ve Curcānī’nin Ẕaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī’sinde20,21 de dura materin korunması için benzer öneri 
bulunmaktadır. 

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin kemiğin çıkarılmasından sonra ameliyat yerinin pansumanı ile 
sonraki günlerde yapılan bakımı için bildirdiği prensiplerin çok benzer şekilde öncülleri Paulus 
Aeginata’nın,22 ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin,12,13 Ebū’l-Ḳāsım Ḫālef b. el-ʿAbbās ez-Zehrāvī’nin,16,17 İbn 
Sīnā’nın17-19 ve Curcānī’nin20,21 eserlerinde bulunduğu görülmektedir.  

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin bildirdiği ve cerrahi sonrası ortaya çıkan bir komplikasyon gibi 
görünen dura mater şişliğinin nedenleri ile bunlara yönelik tedavi önerileri de öncüllerinin eserlerinde 
hemen aynı şekilde yer almaktadır.13,14,16-22 Bölümün sonundaki ameliyattan sonra dura materin renginin 
siyaha dönmesinin hastadan ümidin kesilmesini işaret eden bir bulgu olarak ele alınması Paulus 
Aeginata’dan başlayarak diğer öncüllerin eserlerinde de benzer şekilde paylaşılmaktadır.16-22 

Kafatası ameliyatı yapılan ve ameliyat sonrası hayatını sürdüren kişilerde Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-
Baġdādī tarafından yapılan gözlemler bu bölümde karşılaşılan ilginç bulgulardandır. Benzer bir gözlemin 
Paulus Aeginata’nın Epitome’sinde yer aldığı görülmektedir.22,* İbn Sīnā da el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb’ında Paulus 
Aeginata’dan alıntıladığı bu gözlemi paylaşmıştır.18,†,24,‡ Gözlemler karşılaştırıldığında aralarında farklılıklar 
olduğu görülmektedir. ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sinde,14,15 Ebū’l-Ḳāsım 
Ḫālef b. al-ʿAbbās ez-Zehrāvī’nin et-Taṣrīf’inde18 ve Curcānī’nin Ẕaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī’sinde20,21 ise kafatası 
kırığı cerrahisi yapılan hastalarla ilgili olarak herhangi bir gözlemin paylaşılmadığı görülmektedir. 

 

 

                                                           
* “I knew a person who had his skull trephined a year after the accident, and recovered. The fracture was from a weapon, and was 
situated on the bregma, and the discharge having an outlet, the meninx was thereby preserved free from injury.”22,p.434 

 من سلم بل شيا الصفاق يصب لم ولهذا مسيل وكان سهم رمية من وكان اليافوخ في كان الكسر ان وذلك فصح سنة بعد راسه عظم فقور راسه في كسر اصابه من رايت وقد»† 
  p.[4]115,18«الفساد

‡ “ve ben bir kimesne gördüm ki anuñ başına kesr isābet eyledi ve bir seneden-ṣoñra baş kemügi taḳvīr olunub ṣıḥḥat buldı ve 
ṣıḥḥatine vech bu olur ki anuñ kesri yāfūḫda idi ve inkisārına sebeb remye-i sihām idi ve anuñ ḳayḫ ve ṣadīdi maḥall-i āḫere seyelāna 
yol bulub ve andan ṣıfāḳa bir nesne isābet eylemeyüb anuñ selāmetiyle kendü ve daḫı selīm oldı”25,p.528a 
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Sonuç  

Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin yazdıkları ile öncüllerinin yazdıkları bütün olarak 
karşılaştırıldığında Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ta kafa yaraları hakkındaki kaynağının İbn Sīnā’nın el-Kānun 
fī’ṭ-Ṭıbb’ı17 olduğunu söylemek mümkün görünürken, kafatası kırıkları ile ilgili bölümün ʿAlī b. el-ʿAbbās el-
Mecūsī’nin Kāmilu’ṣ-Sınāʿati’ṭ-Ṭıbbiyye’sine12,13 benzerlik gösterdiği ve olasılıkla bu eserin ilgili bölümde 
Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’a kaynaklık etmiş olabileceğini düşündürtmektedir. Bununla birlikte bölümde İbn 
Sīnā’nın el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb’ında17,18 yer alan bilgilerden de yararlanıldığını gösteren bazı bulgular 
bulunmaktadır. Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin yaşadığı coğrafya ve eserinde de kullandığı dil göz 
önünde bulundurulduğunda bu iki eserin ona kaynaklık etmiş olduğunun düşünülmesi akla uygundur. 
Kafatası kırıkları üzerine yapılan çalışmalar sonucu elde edilen bilgiler ışığında değerlendirildiğinde, Paulus 
Aeginata’nın Epitome’sinin22 incelemesi yapılan kafatası kırıkları konusunda ʿAlī b. el-ʿAbbās el-Mecūsī’nin,13 
Ebū’l-Ḳāsım Ḫālef b. al-ʿAbbās ez-Zehrāvī’nin ve İbn Sīnā’nın18 eserlerine de kaynaklık yapmış olduğu 
düşünüldüğünde, Muheẕẕebu’d-dīn b. Hubel el-Baġdādī’nin Kitābu’l-Muḫtārāt fī’ṭ-Ṭıbb’ına da doğrudan ya 
da dolaylı olarak kaynaklık etmiş olduğunu söylemenin olanaklı olduğu görülmektedir. 
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